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Jlixreii T. TBopuicTs JIrobomupa dDenexa y BUMipi XyI0KHBOTO TIEpEeKIIaay; KUTbKICTh O0i0miorpadiaaux mkepen — 21;

MOBa — yYKpaiHCbhKa.

AHoOTAalis. Y cTarTi MPOCTeXYETHCS TBOpUYHA 1opobok JIrobomupa Denneka (Hap. 1936), BiZOMOT0 CIOBAIBKOTO MTOETA,
nepekiaaayda, eceicra, Mo MOHAJ IMiB CTONITTS 3allOBHIOE CBOIO SICKpaBy CTOPIHKY B JIITONHCI YKPaiHCHKO-CIIOBAIbKUX JIiITe-
parypHuX B3aeMuH. OcoOIHBO IUTiIHOIO € misuibHICTh JItoGomupa denneka y BUMIpI XylnoXKHBOTO Iepexiiany. Baromy Himry
TYT IOCIIAIOTh HOTO MepeTiTyMaueHHs 3 YKpaiHchKoi moe3ii. JI.demnnek nmepekias, 30kpemMa, XpecToMaTiiHI TBOPH YKPaiHCHKOL
niteparypu («Kamensipi» [.Opanka Ta iH.), Biputi b.-1. AnTOHNYa («3auapoBanuii moranuny, 1976), B.Koporuua («/I3epkano»,
1980), Bubpani noesii b.Omiitnnka («3akauHaHHS BOTHIO», 1982), CIpUYNHMBCS J10 MOSBH CIOBAI[LKOMOBHOT aHTOJIOT1i TBO-
PiB YKpalHCHKUX MOETIiB-IIICTACCATHHKIB «HucTnmu pykamm» (1982), mpe3eHTyBaB CIOBALKAM YUTa4aM 301pKy MepeKiIaiB
«IloBiit, Bitpe, Ha Bipaimy» (2022). Horo nepy HaneKuTh TAKOXK YHiKanTbHA KHIDKKA eceiB «3 MOBH Ha MOBY» (1977), B sKiit
JIJTMTHCSI CEKPETaMU MIePEKIIaIalbkoi MaiCTEPHOCTI, TIOCTPYIOUYH CKa3aHe MPUKIIaaMHy 3 BIACHOT TBOPYOi pOOITHI.

Sk HemepecivHa IMoCTaTh CIOBALBKOI KYJIBTYypH, o0napoBanuii moet, JI. @enpek 3axau nepedyBaB y MO 30py BiTUU3-
HSIHUX NepeKsiagaqiB. YKpalHChKOO HOTo Bipli MepeTTyMadmin Taki BizoMi MuUTLi, sik B. Cumonenko («Hesnaiiomi», «MoHo-
rpammy, «Kamkay), /1. [TaBmiuko (no6ipka B « AHTONOTIT ciioBanbkkoi noesii XX cromitrsi», 1997), . Kpemins (n06ipka B 16
BHMycKy cepii «Mix Kaprnaramu 1 Tarpamm», 2011), PJIyOkiBchkuii (y HU31II BIIaCHUX BHIAHb NEpPeKIIaaiB), ykpainictu Cio-
BauunHu [1.Mypamixo («®otorpad»), M. [Ipobusik («Baomay...), C. Toctunsk («Cmepts 3Bu4aiiHoi tronunmy. ..), C.Makapa
(«Ilyxato ceGey...) Ta in. IToesis JI. ®enneka B ykpalHCHKOMY IepeTIyMadeHHI MICTUThCS 1 B aHTOJOTIi «Becenka Tarp»
(1982). LixaBo, mo okpemi Bipmi JI.dennexa MatoTh IO KiJIbKa IIepeTIyMadeHb YKPaiHChKOK0, 10 MpukiIany «COHET mpo nraxa
varaka» ([]. [TaBmuuko — JI. Kpemins), «Illancon Ha uects Henimi» (P. JlyokiBepkuii — JI. Kpemins). Lleit Gararuii Marepiain

JIaBHO 1TOTpelye cHcTeMaTH3allil Ta Yekae Ha BIyMIIMBOTO, HeOal [y )Koro iHTepIpeTaTopa-KoMIIapaTuBicTa.

V crarti Haronomyetbes: Ha Micii JIrobomupa denmeka B yKpaiHCHKO-CIIOBALKOMY JIITEpaTypHOMY [Iialio3i, 30KpemMa
B LIAPUHI Xy/IOKHBOTO MIEPEKIIAJLY, aHAII3yIOThCS 3HAKOBI TBOPHU MUTIIS B YKPATHCHKUX MEPETIyMauCHHSX, POOUTHCS BUCHOBOK,
mo TBopua cnauyHa JI.dengeka 3aciyroBye Ha OKpeMe KHIDKKOBE BHJIAHHS B YKpaiHi.

Kurouosi cioBa: Jlrobomup Dennexk, cioBambKa jJiTeparypa, moesis, XyI0oKHid IepeKIaa, MiKKYIbTypHa KOMYHIKaIIis,
JiTepaTypHi B3a€MOIi1, KOMIIAPAaTHBHI CTY/il, yKPaiHCHKO-CIIOBALbKI JIITEPAaTypHi B3AaEMHHH.

DopMyJTIOBaHHS MPooIeMu. Bigomuii cioBaiib-
KW TIOET, repekaaad, eceict Jlrooomup Demnex (Hap.
1936 poxy B JKwmitiHi) MOHaa TiB CTOJITTS 3aIIOBHIOE
CBOI SICKpaBi CTOPIHKH B JIITOMICI YKPaTHCHKO-CIIOBAIIb-
KUX JIiTepaTypHux B3aeMuH. OCOOIUBO IUTITHOIO € Ji-
smpHICTE JI. deneka y BUMIpI XyTOKHBOTO IEepeKia-
ny. Baromy Hilry TyT 3aiiMar0Th HOTO IEPETIYMAYCHHS
3 YKpaiHCHKOi Toe3il — SIK KIACHYHOI, TaK 1 Cy4acHOI.
JI. ®engex mepekiaB, cepel IHIIOTO, XPECTOMATIii-
Hi TBopu T. llleBuenka, C. Pymancpkoro, 1. ®panka
Ta iH., a Takox Jipuky b.-1. AHToHMuYa, /1. T1aBnnuka,
B. Onmiitauka, B. Kopornda, cipuunHUBCS 0 TTOSBH
CJIOBAI[bKOMOBHOI aHTOJIOT1] BIPIIiB yKpaiHCHKUX IO~
TIB-TIICTACCATHUKIB « HUCTHMHU pyKaMuy, 301pKH BIIac-
HUX BIpIIIB Ha YKpaiHCbKY TEMaTHKy Ta TepeKiaiB
«IloBiii, BiTpe, HA Bipainy».

[Toesito camoro JI. denjeka, penpe3eHTaH-
Ta TPHABCHKOI TPYIH KOHKPETHCTIB, IO, BiIMOBITHO
JI0 CBOET MpOrpamMu, paTyBaja 3a CBOOOIY TBOPUYOCTI
Ta MPaBO MUTIIIB Ha EKCTIEPUMEHT, B YKpaiHi mepekia-
JaroTh 13 mouarky 60-x pokiB XX cromirts. Cepen Try-
MauiB — B. Cumonenko, /1. [Tapnmako, P. JIyOkiBChKMiA,
. Kpewminb, B. TepeH, ykpaincbki nepexianadi Cio-
BaugnHU — [1. Mypamko, M. [po6usk, C. [ocTuHsK,
C. Makapa Ta in. Biprmi JI. desmexa 3HAX0OMUMO TaKOK
Ha cTopiHkax aHronorii «Becenka Tarpy», 1o sikoi Mu-
TeIlb, MK 1HIIIUM, HAITUCAB [IMOOKO3MICTOBHY IEPE/-
MOBY «SIk 1o pimHOTO HOMY». LlikaBo, o OKpemi moe-

311 JI. denpneka («Coner mpo nraxa yarakay, «llancon
Ha YECTh HEMiN») MArOTh MO KiTbKa IepeTIyMayeHb
ykpaiHcbkoro. [1o3a cymHiBOM, 1110 1ieit OaraTuii mare-
piax morpelye crcTeMaTH3allii i Yekae Ha BIYMIIHBOTO
iHTEpIpeTaropa.

Ananiz gocaimxens. [Ipo JI. ®enmeka sk 00-
JTApOBAHOTO TIIyMava YKpalHChKOI Mmoe3ii cydacHi KOM-
napaTtuBicti CrnoBauunau (A. Bammepona, 1. 3ambop,
M. Hespauii, M. Poman, B. FOpuukoBa) Bxe ckazanu
CBOE BaroMe CIOBO. VieThest IIpo BiAryku Ta penensii
Ha KHIKKOBe BuiaHHs noesii b.-I. AnTonnya «OcCareny
pohan» («3agapoBanuii moranun», 1976). HatomicTs
OennexoBa TBOpYA IHTEpHpeTarist JOPOOKY I1HIIMX
YKpaTHCBKMX MHUTIIB JIOCI 3aJIMIIAETHCS 11032 YBaroko
SIK CJIOBAIbKHX, TaK 1 BITYM3HSHUX JITEPaTypO3HABIIIB.

[Iomo OIiHKM yKpaiHCBKUX MEPEKJIAIIB MHC-
TeubKoi cnaamuau camoro JI. denaexa, To TyT, 3a BU-
HSTKOM aHaJI3y OKPEMHUX IT0€3iil y CTaTTsIX OIIIJ0BOTO
xapakrepy 3-mif nepa C. boounns, T. Jlixreit ta 1. Su-
KaHWHA, YKPaiHCHKUM JOCIIJJHUKAM TTOXBAaJIUTUCS Hi-
yuM. | xoua B xxypHanax «BcecBity, «/lykisi», Ha cTo-
piHKaxX aHTOJNOTIHHUX BHIAaHb Ta 30ipHUKIB OIPHSIB-
HEHO JICCATKU YKpPaiHChKHX NepeTIiyMadeHb TBOPIB
JI. ®enmexa, KHIDKKOBOTO BHOPAaHOTO HOTO JOPOOKY
HE Ma€eMO J0CI.

Merta crartTi — ipoctexutu TBOpUicTh JI. den-
JieKa y BUMIpI XyJIO)KHBOTO TEpeKiIaay Ta B JAUCKYpCi
YKpaTHCHKO-CIIOBAlbKUX JITEPAaTypHUX B3a€EMHUH 3ara-
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JIOM; TIPOaHai3yBaTH YKPaiHCHKI MepeKiaan 3HaKOBUX
TBOPIB CJIOBAIILKOTO IT0€Ta B KOMIIAPaTHMBHOMY 3pi3i
3 3QJTyYeHHSIM MapajebHIX BapiaHTIB MepeTIyMadcHb
asropctsa /1. [TaBnnuka, /1. Kpemens Ta in.

Y poboTi Haja CTATTEIO CIIMPAEMOCS TEPEAyCiM
Ha OINMCOBHH, OiorpadiuHui, KOHTEKCTyaJIbHO-IHTEP-
TIpeTaiftHINA Ta KOMITAPaTUBHIA MeTOAN AO0C/IiAKeH-
HSl.

Bukiaang ocHoBHOro marepiany. Bimomwmii cio-
BallbKHH TOET, Nepekuaiay, eceict Jlirobomup dennex
€ TPEe/ICTABHUKOM TPHABCHKOT IPYITH KOHKPETHCTIB, SIKi
paryBaim 3a cBOOOJY TBOPYOCTI, BiJCTOIOBAJIM IIpa-
BO Ha EKCIICPHUMCHT, BiIbHE BHKOPUCTAHHSA MeTapopH
TOIIO. ABTOp HE BIMCYBaBCS B KaHOHW METOIY COII-
peainiaMy, TOX HE JUBHO, IO HOTO TBOpYA MisIIBHICTH
mo 1989 poky Oyna HamiBAMCHACHTCHKOI. «Dendex
— 6ypxnueuti mananm, — mamre J1. Tlasmmaxo. — Hozo
Myuams coyianvui npobnemu. Bin nenasuoums niona-
oy3nukie i ¢hapuceis, epydy ganviu, Ko, MO8 KO100A
Xpobaunueoro Kopoio, 06poco KOMYHICIUYHe CYChilb-
cmeo (...). Lle bonawa i posenisana cnogiov 100uHuU,
SIKA He MOJice 3MUPUMUCS 3 NIOICMIO, MYNOYMIEM, Nio-
NAOY3HUYMBOM A THUWUMU PUCAMU, XAPAKMEPHUMU
onst momanimapHux uacie» [ Auromnoris 1997, c. 205].

Sk 1 OaraTpOX IHIINX SCKPABHX PEMpPE3CHTAHTIB
CJIOBAIbKOI JIITEpaTypH, sIKI IOTEpIIad BiJ CBaBOII,
MOABIMHUX CTaHAAPTIB KOMYHICTHYHOTO PEXHUMY, He-
ysapmiteHoro JI. denexa psATyBaB Xy/l0XKHIHN MepeKia.
BinpamHo, o cepen qecATKiB MepekIaieHuX HAM TBO-
PIiB CBITOBHX MHWTIIIB 3HAXOMUMO U TEKCTH 00mapoBa-
HUX YKpaiHChKHX noeTiB. Ha ocobnuBy yBary B 1iboMy
KOHTEKCTI 3aciryroBye BuOpane BipmiiB b.-1. AHToHN4Ya
«Ocareny pohan» («3auapoBanmii moranus», 1976).
Sx Bimomo, JI. ®ennex mpaimroBaB HAJ UMH Iepe-
KJIaJlaM{ KUIbKa POKiB, CIIOPaJNYHO KOHCYJIBTYIOUHCh
31 3HaBIIEM TBOPYOCTI AHTOHHWYA, BiJIOMUM CIIaBICTOM
Muxonoro Hepnum. A mapanensbHO, 3ayBaxye JIiTe-
paryposHaBuiis B. KOpuukoBa, BepImB cBOIO 3HAKOBY
KHHTY eceiB «Z reci do re¢i» («3 MoBH Ha MOBY», 1977),
B SIKIM JIUTUTHCSI CEKpeTaMM MepeKiIaabKol MaicTep-
HOCTI, UTIOCTPYIOYH CKa3aHe MPUKIAaJaMH 3 BIIACHOI
TBOpYOI pobitHi [Jlixreit 2025, c. 108 — 110].

®DenaexiB mepexnan «3ayapoBaHOTO MOTaHWHA
BUKJIMKAB 3aXOIUICHI BIATYKH 3 OOKy BIOMHX CIIO-
BaI[bKMX JITEPATYpPO3HABI[B Ta NepeKiIagadiB — A.
Banueposoi, SI. 3ambopa Ta iH. A MOJO/a HAyKOBH-
us B. HOpuukoBa Hammcana HOBaTOpChKE AMCEPTa-
nifine pocmimkenHs «Texty Bohdana Thora Antonyca
v kontextoch a prekladoch» (2008), y sixomy moximaz-
HO TIpoaHajli3yBalia MepeKiaanbkuid (MeTadopuaHuii
i MeToHiMiuHmUil) Metox JI. denmexa Ta MPOKOMEHTY-
Bajla HETPHBIAIBHI NICpEKIaAIbKi PINICHHS, 3HAX1IKH
Ta TBOpYi excriepuMeHTH. o mpuknany, B moesii « Tpu
TIEPCTEHI» TIIyMad BHUPILIYE JOJaTH TUHAMIKH CTaTH4-
HUM aTpudyTam HEpIIOTBOPY YEpPEOHUL — KGimyacma:
dzban cervenie sa — kvitne skrina; y Bipmi «Pizaso»,
BUXOAAYM 3 KOHCTaramii napoouscsa boe na cawnsax
6 JleMKiecbKim micmeuky [[ykisi, 38Ut 30epeKeHHS
(opmoTBOpuNX ocobnamBOCTEH, mepedpasoBye: bor
bude Lemkom spod Dukly; neWTpanbHUH BUCIIB Hiy
y cHieosiu 3asii IepcoHidikye: noc sa snehom prebija;
YacTO BAAETHCS 70 IHTEPIIpETallii 3 BHKOPUCTAHHSIM 3a-
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co0iB eB(OHI{, TpH CIIB: cKIAOHIULAE Hcumms — Zivot je
uz len uzlom; y Bipui «CBiuKa» MOPIBHSIHHS 00 CGIUKU
nawe cepye € nodione metapopusyerscs sk O, srdce
— sviecka v tele, mo, 6e3mepevyHo, noaae 00pa3oBi eKc-
npecuBHOCTI [Jurickova 2003a; Jurickova 20036].

IIpesenryBaBcss JI. denymek i sk 00mapoBaHMiA
Trymad moesii T. Illeruenka («Pese Ta crorne J{Himp
mmpokuii»), C. Pynancekoro («IloBii, BiTpe, Ha Bkpa-
iay»), . ®panka («KameHspi»), TBOpiB yKpaiHCHKUX
MUTHIB-ITicTACCATHUKIB b. Omiitnuka, B. Koporuua,
. IlaBmmuka, P. JIyOkiBcekoro Ta iH. CrprHuuHHBCA
JI. ®enyex i 10 NOSIBH aHTOJIOTIT MOJIO01 YKpaiHCBKOT
noesii «Cistymi rukami» («ductumu pykammy», 1980):
SIK YIOPSTHUK 3aJIy4uB JO poOOTH 3IOHUX CIOBaIlb-
Kkux mepexnagaqis S. Maepuuka, B. Korgpora, M. T'e-
Beui, S. 3ambopa, 0. Aunpiuuka, b. Tpunenony, siki
(3BU9alfHO X, Pa30M i3 HUM) MMOJAPyBaIH CIOBALEKAM
yuTayaM IPyHTOBHI 100ipku BipmiB B. CuMoneHka,
I. Apaga, M. Biarpanoscekoro, B. Kopxa, b. Heuepan,
I. XKunenko Ta in. JI. deniek HammMcaB TaKOXK MEPE-
MOBY /IO IIbOTO YHIKaJIbHOTO BHJAHHS Ta MOAAB y HBO-
My po3moBy 3 P. JIyOKiBCbKMM IpPO TOJIIIHIO MOJIOAY
TeHepaIlifo yKpaiHChKOI TiTepaTypH.

CroBaubKuii MUTELb 1 3apa3 cepel] THX, XTO Jy-
IICI0 1 CepIeM 3 YKpaiHCBbKMM HapoIOM, XTO HE Ja€
3aMYJIUTUCS YKPaiHCHKO-CJIOBAIIbKOMY JTyXOBHOMY I10-
cTymy. BykBanpHO 3 mepmmx JHIB TOBHOMACIITAOHOTO
BTOPTHEHHS PALINCTIB B YKpaiHy 3-I1ij1 repa 0e3komIl-
pomicHoro JI. @engexa BUXOOATH CATHPHYHI BipIi,
B SIKMX BIH BHCMIIOE POCIHChKE NCEBIOXPUCTUSHCTBO,
BIaBaHe OpaTomo0ie, (abil i IUIEMIpCTBO, IO iX BO-
HOBHUYI HaIaJIKU epeOpaty y CIaoK BiJ KOJIUIIHBOT
iMmepii — Tiopmu Hapoxis. Tak, y moesii «Komun mona-
nuBaloThess B Kpemuri...» HWIEThCsl PO TBOPEHHS pa-
IIMCTAaMH «HOBOI» icTopii Ta «HOBOI» bibmii, 3a sKo10
Ma€ )XKUTH Bech cBiT: Ked' sa v Kremli opiju, pisu novu
Bibliu... A y Bipmi «bopmy 3 Kpemenuyka» aBTOp
i3 THIBOM 1 OoieM y cepui 3acy/pKye Oe3myXOBHICTh
1 JKOPCTOKICTh POCIMICBKHX BapBapiB, SKi OTHUM yaa-
pom o MmupHoMy KpeMeHuyKy BOWIN JIECSTKHU JIIONIEH,
cepen SKUX i Oe3HEBUHHI TiTKH. HameBHO, MipKye MH-
Tellb 13 CapKa3MOM, BUPIILWIN 3BApUTH 3 HUX OOpII. ..
[Jlixreit 20238, c. 62 — 63].

SIK BUSIB IIMOOKOTO CHIBYYTTS Ta ITOBArK JI0 yKpa-
{HCPKOTO HApOAy, IO BiJBAKHO MPOTHCTOITH OOXKe-
BIJIBHOMY arpecopoBi, Yy CIJIOBallbKOMY BH/IaBHHIITBI
«Kpacumit Crmm» JI. @engex BumaB KHIKKY «Let,
vietor, na Ukrajinu...» (2022), B siKiii yMiCTHB CBOIi Iie-
peKIagy 3 JOpOOKy YMIOONEHHX YKpPaiHCHKHUX IOETIB
Ta BJIACHI BipIli, NpHUcBsdeHi Ykpaini. CHMBOIIIYHO,
110 3HaHWH YKpaiHCHKUH Mpo3aik i mepexnanad i3 [Tps-
nieBa IBan SlukanuH Ha3BaB Hebarayxoro JI. denmeka
«cnpagdcim Opyeom Ykpainuy, « AUCbMEHHUKOM, AKULL
He mosuumby [Sukanun 2023, c. 88].

3MyIIeHi, OHaK, KOHCTaTyBaTH, IO TOKJIATHOTO
aHaii3y 3razanux nepeknanis JI. demnnexa 3 ykpain-
CBKOI KJIACHYHOI Ta Cy4acHOi moe3ii (3a BUHATKOM Bi-
pwiB b.-I. AHTOHMYA) He 3pobieHo foci.

BonHopas, sk HemepeciyHa IOCTaTh CIIOBAllb-
KOi KyJIbTypH, obnapoBanuii noet, JI. @ennex 3apxau
nepeOyBaB y TOJi 30py BITYM3HSIHHUX IEpeKiIanadib.
BinpanHo, 1m0 Ha 10poOOK MOJIOAOTO MIE CIIOBAIBKO-
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TO TMHChbMEHHMKA 3BEPHYB yBary MeETp YKPaiHCBKOTO
Xy/loXHbOro mepeknany [puropiii Kouyp. I'oryroun
Ha To49aTKy 60-X POKiB MHHYJOTO CTONITTA 10 IPYKY
I'PYHTOBHY @HTOJIOTIIO CJIOBAIBKOI MOe3ii, BiH 3aTydaB
JI0 MEPEKJIAIAIBKOT0 MpoLecy 0ararboxX MEpPCIIEeKTHB-
HUX aBTOpiB. 30Kpema, nepenirymadnty Bipii JI. den-
nexa 3anporonyBaB B. Cumonenky. B mmcri o I Ko-
yypa BiJg 4 uepBHS 1963 poky yKpaiHCBKHI IOET 3i-
3HAETHCA, 10 HeaOMIK MepeKMBaE 3a PIBEHb CBOIX Iie-
pexiani, npocuts I'puropis [Topduposuua HammcaTn
Bi/IBEPTO, UM HOTO MepeTiIyMadeHHsS B3aralli 4oroch
BapTi, aJUKE B I CIpaBi BiH € modaTkiBiem. Hacmpas-
i, mepexianu B. CHMOHEHKaA CTaIl OKPACOIO 3rafaHol
AHTOJIOTIi, HAPIKHUM KaMEHEM YKpaiHChKoi denexia-
HU. MOXHa TUTBKH YSIBUTH, SIK PO3BHUHYBCSA O MOTYX-
Huii CHMOHEHKIB TaJIaHT, JOPOOOK CKITBKOX SICKPAaBUX
peTpe3eHTaHTiB CBITOBOI JIiTEpaTypy BiH MIr OM JOHE-
CTH JI0 YKpaiHCBKHUX CepJellb, IKOM He HOoro TpariuHa
CMEepTh y TPYyAHI TOTO X Taku 1963 poky.

B anTOOTIi COBaIbKOI MOE3ii BMIIICHO Tepe-
KJIaan TphOX paHHIX BipmiB JI. @ennexa — «Hesnakio-
Mi», «Monorpamm» 1 «Kamka». [Ipoctexmo, 3 ko0
JIENIKaTHICTIO, CKPYIYJIbO3HICTIO, YBAXKHICTIO J0 Xy-
JOKHBOT JieTaii, 31 30epeKeHHSIM PUTMOMEIOUKH,
(hopMOTBOpUNX 0COONMBOCTEH OpHUTiHATY, 3 YHHKHEH-
HSIM TYHKTyaliifHuX 3HaKiB (4actoro dengexkoBoro
MpuioMy Ta W 3arajioM — CIeru(ikyd MIchbMa TPHAB-
CBKHMX KOHKpeTHcTiB) B. CMOHEHKO BIATBOPHB YKpa-
fHCBKOIO moe3iro «Karmkay:

Touoanacs na noni kawka

AK MaeKka bina

00 mo pocu KpaniuHa 6axicKo

Ha Hei cina

Tpemmina xeimxka nave Kpuia
i 8 my X6UIUHY

yero Kpacy it 6iokpunu

MU Kpi3b Kpaniumy

Toorc na kpacy cuini 8 1H0OUHU

bysaioms oui

asic NOKU mam poca CibO3UHU

He 3ampinove [CnoBaipka moesist 1964, c. 354].

[ikaBo, 110, MEpPeaarOYr COJIOB THOIO HETPUMIT-
Hy Ha NEepUIMH OIS Kpacy CKPOMHOT, TeHITHOT I10-
JHOBOT KBITKH, aBTOP BIAETHCS 10 00pa3iB yKpaiHCHKOT
Mi(OTBOPUOCTi: B HBOTO KAWUiKA AK MdaeKa Oina, Xoua
BHUKOPHUCTAHHS TOPIBHSHHS «sIK Bijma Oima» (3a cio-
BAIIbKOIO HAPOJHOIO JIEMOHOJIOTIEI0, BiIM — Mi(iuHi
ictoTH, mo XuBYTh y Tarpax) mimcummio 0 meprry
crpody mie i eBPpOHIYHO 3aBASKHA BHYTPIIIHIA PHMI.
OueBUIHO, MUTELH CBIJIOMO BIJIMOBHBCSI BiJI TaKOI'O
PpllLIEHHSI.

[Moesito JI. Menmeka B pi3HUM Yac mepekiianaimd
takok JI. [TaBmnuko (100ipka B «AHTOJIOTIT clioBallb-
xoi moesii XX cromitrs», 1997), 1. Kpeminb (mobipka
B 16-My Bumycky cepii «Mix Kapmnaramu i Tarpamuy,
2011), P. JlyOkiBchkmii (mepemyciM y HH3II Bac-
HUX BHJAaHb MEPEKIIAIIB 31 CIOB’SIHCHKHX JIITEPATyp),
B. Tepen (Ha cropiHkax >xypHamy «BcecBity), a Ta-
KOX yKpaiHCchKi Tiymaui CroBayunnu — I1. Mypariko
(«Dotorpad»), M. [Ipobusk («Bmomay, «JIBoe HaBKO-
10 ctoiy»), C. T'octunsk («CmepTh 3BHUAiHOI IO~

HIY, «Y mactii», «Bomoguvup Kummnanek pstye cBoi
craryetkn»), C. Makapa («KoxaHHs mepex CHOMY,
«IIlykato cebe»), fKi CBOI MEpEKIATN MPE3ECHTYBAIN
B npsmiBebKii «Jlykmi», Ta iH. [Toetnunuii 1opo6ox
JI. ®enneka B yKpaiHCHKOMY NepeTIyMadeHHI MiCTHTh
i anronoris «Becenka Tarpy» (Tatranska duha, 1982).
JI. ®@ennexk € TakoK aBTOPOM MNEPEAMOBH IO LbOTO
BUJIaHHA. 3ayBaXMMo, 110 okpemi moesii JI. dengeka
MaloTh MO KiJbKa BapiaHTIB MUCTEIBKUX MPOYHTAHB
YKpPaTHCBKOIO, JI0 MPUKIIAIY, HUHI BXKE XpecTOMaTiiHi
TBopn «CoHer mpo mraxa warakay (/. IlaBmmuxo —
J. Kpewminp), «Illancon Ha yects Henimi» (P. JIyOkiB-
cekuit — J{. KpeMminb).

Tak, «CoHer mpo nTaxa yaTaka» BiIKpPHBAE paH-
Hio 30ipky JI. @enneka «Jediny slany domovy («E€mm-
HUHA coloHuil iM», 1961), mpucBsiueHy KoxaHiil Jpy-
xwHi Ob3i (1943 —2025), TBOpuiii mocecTpi, M0 MyX-
HBO JI0J1ajia 3 TOETOM JKUTTEBI MEPUIETIi Ta BUKINKH
nomi. TToesist € 3acmiBoM 70 30ipKH, 3pa3koM KaHOHIY-
HOTO coHeTa (abab abab BBT ITT), IIONPAB/IA, aBTOP YKE
3BHYHO OMHHA€ B TEKCTi PO3ALIOBI 3HAKK. Buramnmmsa
Ha3Ba JIMBHOTO NTaxa — vtak catak — yTBOpEHa 3a YITo-
ONeHNM TPHUHITUIIOM TPH ciiB. BoHa HamoBHEHa eB-
(oniuHO ¥ cTBOpIOE edeKT 3araakoBocTi. BomHopas,
YKpaIHCBKOIO Yamax MOXE CIpUAMAarucs siK TOH, XTO
YaTye, B HAIlIOMY BUIIAJKy — Ha IIOCh uekae. Llei Bu-
MaIKOBHH, ajie IAcIWBUI 30ir 3By4aHHS W 3HAYCHHS
(crmoBabKOIO, 3ayBaKUMO, yamyeamu — cihat) T03BO-
JMB YKPaiHCBKHUM IIepeKiIazadaM 30epertu Ha3By NTa-
xa 0e3 NOsICHEHb 1 KOMEHTapiB, TPAHCIITEPYBABILH ii.

«B obpasi nmaxa ywamaka, — ame T. JlixTei, —
bauumo camozo noema. Yamax nomepnac 6io cnpaai,
YeKae ce3oHy 00Wis, 4amye Ha HebecHy 807102Y, ddice
JACUBUMBCS. MINbKU Helo. B inwomy pa3i — yamakoei
cmepmsb. Ce30H 00Wi8 AK CUMB0I CYCRINbHO-NOAIMUY-
HUX 3MIH, OOHAK, He npuxodums. Tooc HiY020 000p0oeo
ye nmaxy-uvamaxy-noemy e giugye. Conem, axK i Oinb-
wicme eipwie JI. Dendexa, € asmobiocpapiunum.
Y wacu momanimapusmy bameka noema 3 nonimuunux
Momugie 0Yno Y8’s3HeHo, a cam Mumeyb Ynpoooei’C
1961 — 1973 poxig 6ye 6e3pobimHum i 8uxcU8as minb-
KU 3 G1ACHOI MBOPYOCHII, NepeadcHo 3a80sAKU nepe-
Knaoaywkit oisnvrnocmi» [Jlixreit 20236, c. 80].

Sraganuii Bipm JI. ®engeka mpuKpacwB Iij-
rotoBieny JI. IlaBmmukom anToONOTiI0 «CBITOBHE CO-
HeT» (1983), ymicTuB #oro nepekianad i B « AHTOJIOTIT
cioBarnpkoi moesii XX cromitrs» (1997). HomyunBes
JI0 TBOpuMX 3Maranb Takox /1. Kpemins, skuit 3anpo-
MTOHYBAB YKpPaiHCHKOMY YHTa4YeBi CBOIO Bi3ito «CoHera
npo nraxa yaraka» («Mix Kaprnaramu 1 Tarpammy, Bu-
myck 16, 2011).

[Ipocrexmo mepmotBip Ta nepexnanu /[l. Ilas-
nnuka 1a 1. Kpemensi.

Na cestach Indiou som videl vtaka

¢o v suchych dobdach spava necinne

a s neznou zlostou doby dazdov ¢aka

Z nadoby neba vie pit jedine

Cataka vtika neprilika mlaka
hoci sa kupe v nej tien broskyne
Ked' dazde nejdu v nnom je sila taka
Ze radsej mudrym smddom zahynie
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Ta podobnost Ach koho pripomina
Levina hlava Cas sa nad fiou mina
V jazmine spi a prekrasne ma sny

A dazde nejdu Jeho dazde nejdu
Ta podobnost Spi tichy sluha smddu
Ubohy catak Basnik bez basni
[Feldek 1984, s. 11].
Hepexaan /1. IlaBiauuka:
A 6 In0ii makoeo 6auus nmaxa,
Uj0 HeNOPYUIHO 8 HaC NOCYXU CNUMD,
y CcHax 0owjig wexae cipomaxa,
60 800y minbKu 3 Heba 6Mie€ nUMb.

Yamaxom 36emvcs 6in. Hebecna bnsxa
PO3NEeUeHa HAO HUM RATLAXKOMUMNb.
Ane eudxka tiomy 6aropu naxa,
NOCYOUHA 11020 0OHA ONAKUMDb.

Ak i y cHI He empe, mo OypesicHi
simpu 11020 po36yoams i cmaza
3 Oy cnaoe, MO8 KauOaHu 3a1i3Hi.

Ane oowi He tidymw. Topums cHaza.
I muxo cnumo cnpaznennocmi ciyea.
Yamaxk ybozuti, mo noem 6e3 nicHi
[AnTomnoris 1997, c. 206].
Hepexaan [. Kpemens:
A 6 In0ii nobauue nmaxy coumy
WO 8 CYX08iti KPUIbMU He 3ampinoye
a 6 HIJICHIT 310Cmi JicOe QOWi8 Ce30HY
060 minbKu 3 O10OYA Heba numu xode

Ha yamax nmax i ysins kanrosic 6€300HHY
He n’c xail minb mam nepcuxa naocKoue
Hema oowy 6 eeenny yro myconmny

BI3bMU BIfCE MU 11 HABIKU HOYE

Ty cxoorcicms 3H08 HA2AOYE CbO20OHI
ainuea 2onosa Jlima I'ocnoowi
nemsams Hao nero Connull waconem

1 max sicumms Hao ueio nponimae

Bonae cnpaza ma oowie nemac

Hewacnuu wamax be3 sipwie noem

[CroBarmpka moesis 2011, ¢. 29].

Otxe, B v suchych dobdch, To6T0 B 4acu 3a-
CTOI0, YaTaK 4eKae JOUIB § neznou zlostou (3 HiX-
HOIO 371icTI0). OKCIOMOPOH, 110 XapaKTepU3ye 4araka,
sickpaBo yBupaszHeHull JI. Kpemenem, ogHak BUIIagae
3 mosst 3opy /Jl. [laBnuuka. A MK THM, BiH IOSICHIOE
TICUXOJIOTIYHIH CTaH cy0’€KTa, IKHH HE B CHJIAX IOJI0-
naty peainii xuTT. Jlomi CUMBOJI3YIOTh MPHXIJl 3MiH,
10 MAIOTh JIaTH CTIPATIIOMY TIOJKHBY [UIS TBOPYOCTI, J10-
TIOMOTI'TH IO/I0JIaTH CMEPTh. AJDKE YaTak yMI€ IUTH BH-

HATKOBO 3 HebecHoi mocyaunu — Z ndadoby neba vie pit’

Jjedine, na yomy, Ha BiaMminy Big J{. Kpemens, xysxe Bra-
1o aknenrye /. [Tapmmuako. Came ymie numu, a He xoue
numu. BiH He € nepedipauBHUM, BEpPEJIUBUM, IIPOCTO
Taka Horo mpupoaa: abu MOETHYHE CIIOBO OyIIO MpaB-
JMBE 1 YUCTE SIK CIIb03a, YaTaK-MHUTEIb MYCUTb XKH-
BUTHCS JHIIe HeOecHOIo Boioro. IToyatox mpyroro
karpena Cdtaka vtika neprildka mlika (Yaraka ntaxa
HE CTIOKYIIa€ BOAA 3 KAII0XKi) HAIIOBHEHNH eB(POHITHO,
OJIHAK HE 3HAMILIOB CBOI'O HAJEKHOTO BTUICHHS B JKOA-
HOMY 3 TIepeKyIaiB. 3HUKA€E 3 YKPATHCHKUX MPOYNTAHD
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1 TTIOSICHEHHSI TICUXOTHUITY 00pa3y: yaTak HaJUICHUH He-
HMOBIPHOIO CHJIOIO BOJIi, BIiH pajlle 3arvHe, HDK Ha-
KOBTAETHCS OpYIy.

VY mnepmomy Ttepueti JI. ®Denpek mpospaikye,
PO KOTO, BIIACHE, HAETHCS B TEKCTi, XTO XOBAETHCS
3a o0pa3oM yaraka: 7d podobnost Ach koho pripomina.
J1. ITaBnudako mepIuii TepIeT TBOPUTH, TAK OF MOBUTH,
Big cebe. TyT Hemae i HaTSIKy Ha EKCIIPECil0 OpHUriHa-
ny (Ta momiOuicTs Ox Koro x Haraxaye...). A B J] Kpe-
MEHS CIIOCTEPIra€éMO KOHCTATaIlil0 (PaKTy, IO PO3-
MuBae e(eKT 3AUBYBaHHA 1, SK HACHIJOK, 3MOTaJKH,
o ipersest npo camoro JI. dennexa. B ocranHboMy
TEpIETi JKOACH 3 TMepeKIagadiB He BiATBOPUB YBHpPa3-
HIOBAJIBHOTO, YTOUHIOBAIBHOTO IOBTOPY A dazde nejdu
Jeho dazde nejdu Ta akieHTaIiiTHOT TAaBTOIOTI9HO]T KiH-
uiku Ubohy cdtak Bdsnik bez bdsni:

Yamax yboeuii, mo noem 6e3 nicHi
(1. Mapnmuxo),
Hewjacnuii uamaxk Be3 sipwie noem
(. Kpemins).

Baxko ne morommtucs 31 C. BoOunuem, skuii
B omIsoBiN crarTi «JliteparypHe 3akapnarTs KiHIT
XX-ro — mouarky XXI CTONITH y BUMIpi XyZOKHBOTO
TepeKIIaly» 3 MPHUBOAY YKPAiHCHKUX TepeTiyMadeHb
DenaeKoBOro BipIIa 3ayBaXkye: «...3MICHOM YCbO2O
COHema KOHOMYEMbCSA eK3UCMEHYIHICMb No8mopio-
sanocmi (...). Yac nabysac mym 03HAK IMAHEHMHOC-
mi, npuxosanoi cyocmanyii, wo ampudye maincmeo
npoyecy — 8MoleHHs cnpazi K nompeou meop4ocmi,
sibpye 6 3gykonuci doby dazdov caka, 6 3acniei anmu-
cmpogpu Cataka viika neprildka mldka, nave yoxanns
200UHHUKA, PUMMIYHOK MOHAILHICMIO GI0YEKAHIOYU
ceiu nauny [boounenp 2014a, c. 86]. Ha xanb, He Bce
3 CYTHICHUX CTHJIETBOPYHMX OCOOJIMBOCTEH OpHTiHAITY
BIAJIOCS BTUINTH B Tiepekianax. J{o Bxke cka3aHOTo J10-
nmamo iraopyBanHs aHadopu (7d podobnost...), BHY-
TPIIIHIX puM, amiTepariii Ta aconancis (V jazmine spi
a prekrdasne md sny; Ubohy cdtak Bdsnik bez bdsni),
npotuctaBieHs (v suchych dobdach — doby dazdov;
Ked' dazde nejdi — A dazde nejdu) ¥ nop.

TimmTse, mo . Kpemins, Buxoas4uu 3 ocodmmBoc-
TEH aBTOPCHKOT'O MHChMa, HE BXKUBAE B TEKCTI TIepeKa-
JTy PO3ZILIOBI 3HAKM, 5K, Ha epexoHanHs JI. demnnexa,
9acoM OOMEXYIOTh, OOpaMITIOIOTH TBOPYHH MPOCTIp.
[makme migidmoB [0 MBOrO IEIKATHOTO ITMTAaHHS
J. IMaBmmuko. Tak, C. bobuneus 3ayBaxye: «[llxo-
0a, 36U4AliHO, WO NCUXONOSIYHA Ui XYOOXHCHA THMYIYis,
He CKOBAHA Mym po30L108UMU 3HAKAMU, npudpana cooi
y cnpobi J]. Ilasnuuxka nodoby peyenmusHo-inmep-
npemayiiiHo2o0 KOMEHMY68aHHs, X04 i NPUEMHO20 Osl
YUMAHHS, NOBHO2O YAPIENUBOI 03000U, npome 3 peai-
Amu, skux Hema 6 opuzinaniy [boouners 2014a, ¢. 86].
M nerbest mpo Tepimii TepueT CoHeTa.

BonHopas, mompu BUCIIOBIICHI BUILE MiPKYBaHHSI,
MOYXEMO KOHCTATyBaTH, 10 00M/1Ba MEPeKIIaan epeaa-
I0Th JIyX OpHTiHAIy, BUKOHAHI 3 YBOKHICTIO O TEKCTY
MIEPIIOTBOPY Ta 3 OE3I0OHHOIO MTOBATOI0 10 TIOETa-HOBA-
Topa JI. dengexa. YCBIIOMITIOIOUN CKIIAIHICTD TIPOIIE-
Cy TepeKIagy caMe MOETUYHOTO TEKCTY, Ha/ITO TaKOTO
CKJIQJIHOTO XaHPY, SIK COHET, BBXKAEMO, 10 3 TIOCTaB-
JICHUM 3aBIaHHSM TIyMadi CIIpaBMIINCS. AJDKe, SIK TTH-
caB M. Puwiibchkuii, mepekiaiiB 6e3 KepTB He OyBae.



o

IIpo oxpeme Bumamas TBopiB JI. Demmexa
B Ykpaini mpiss [. Kpemins. «I1i0 uac posmosu, sika
eenacsa 6 nepuii dekadi mpasua 2019 poky, — 3ra-
nye T. Jlixrew, — Jmumpo [mumpoeuu 3ayeasicus,
wo xowue mycumo nogepuymucs 0o JI. Dendexa,
060 came meopuicmb Yyb020 000APOBAHO20 CIIOBAKA
€ 1loMy 0COONUB0 OAUZLKOIO, WO NPULIULOE YAC i 1IoMY),
Kpemenio, 3pobumu nocunvhuii 6Hecox 6 yKpaincoky
Genoexiany, wo JI. Dendex Ak HIXMO THWUL 3-NOMIdHC
C08AYLKUX NUCOMEHHUKIE 3ACTY208Y€, AdU KHUINCKO-
6e subpane tiozo sipwis eutiuiio 8 Yrpainiy [Jlixreit
2023a, c. 76]. Peanizamii 1b0oro MUIISIXETHOTO 3aayMy
3aBajniia pPanToBa CMEPTh YKpaiHCBKOTO moera 25
tpaBus 2019 poky.

Jliteparypa

Hayxkosuii sictux Yoiceopoocwvrkoeo ynigepcumemy, 2026
o

BucnoBkn. OTke, BIJOMHH CIOBAIllbKHIH ITOET
JI. ®engex € MiCiOHEPOM B YKpaiHCHKO-CJIOBALIBKOMY
miteparypHoMy miano3i. OcoOnaMBO TUTIAHOIO € Horo
TBOpYA JISUTBHICTH Y BHUMIpI XYJIO)KHBOTO TEPEKIATY.
Murers epeTiTyMadnB JOpOOOK 6araTboX yKpaiHCHKUX
TOETIB — K KJIACHKIB, TaK 1 Cy4acHHKIB, CIPHYMHHUBCS
JI0 TomyJsIpr3anii ykpaiHcekoi moesii y CroBaddmHi.
Teopu camoro JI. ®denpexa B YkpaiHi HepeknaiaroTh
i3 mouatky 60-x pokiB MuHYJIOr0 cTOmiTTI. Cepen Try-
MauiB — B. Cumonenko, /1. [laBmmuko, P. JlyOkiBchKwmit,
. Kpewminb, B. Tepen, ykpainicta CioBaaunau. AHai3
3pa3KiB OKpEeMHUX TEPEKIIaliB 3aCBITYMB IXHIH BHCOKHI
Xy0’KHbO-ECTETUYHHN PiBEHb, ITMOOKE NMPOHUKHEHHS
B eMIIpito ToeTHyHoro ciioBa Jlrobomupa denzeka.
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WORKS OF LUBOMYR FELDEK IN THE DIMENSION OF LITERARY TRANSLATION

Abstract. The article traces the creative work of Lubomyr Feldek (born 1936), a famous Slovak poet, translator and
essayist, who has been filling his bright page in the annals of the Ukrainian-Slovak literary relations for more than half a century.
Lubomyr Feldek’s activity is especially fruitful in the dimension of literary translation. His reinterpretations of Ukrainian
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poetry occupy a significant niche here. L. Feldek translated, in particular, the following works of Ukrainian literature («The
Stonemasons» by I. Franko and others), poems by B.-I. Antonych («The Enchanted Pagan», 1976), V. Korych («The Mirror»,
1980), selected poems by B. Oliynyk («The Spell of Fire», 1982), contributed to the appearance of the Slovak-language
anthology of works by Ukrainian poets of the sixties «With Clean Hands» (1982), presented Slovak readers with a collection
of translations «Go, Wind, to Ukraine» (2022). He also wrote a unique book of essays «From Language to Language» (1977),
in which he shared the secrets of translation skills, illustrating what he said with examples from his own creative work.

As an outstanding figure of the Slovak culture, a gifted poet, L. Feldek has always been in the sphere of attention
of domestic translators. His poems have been translated into Ukrainian by such famous artists as V. Symonenko («Strangers»,
«Monogramsy, «Porridge»), D. Pavlychko (selection in the «Anthology of Slovak Poetry of the 20th Century», 1997),
D. Kremin (selection in the 16-th issue of the series «Between the Carpathians and the Tatras», 2011), R. Lubkivskyi (in
a number of his own editions of translations), Slovak Ukrainianists P. Murashko («Photographer»), M. Drobniak («At
Homep...), S. Hostyniak («Death of an Ordinary Man»...), S. Makara («Looking for Myself»...) and others. L. Feldek’s
poetry in Ukrainian reinterpretation is also included in the anthology “Rainbow of the Tatras™ (1982). It is interesting that some
poems by L. Feldek have several reinterpretations in Ukrainian, for example, “Sonnet about the Chatak Bird” (D. Pavlychko
— D. Kremin), “Chanson in Honor of Sunday” (R. Lubkivskyi — D. Kremin). This rich material has long been in need of
systematization and is waiting for a thoughtful, caring interpreter-comparativeist.

The article emphasizes the mission of Lubomyr Feldek in the Ukrainian-Slovak literary dialogue, in particular in the
field of literary translation, analyzes the artist’s significant works in Ukrainian reinterpretations, and concludes that L. Feldek’s
creative heritage deserves a separate book edition in Ukraine.

Keywords: Lubomyr Feldek, Slovak literature, poetry, literary translation, intercultural communication, literary
interactions, comparative studies, Ukrainian-Slovak literary relations.
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